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Kraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev.

URADNI UST
Ijnbljanske in mariborske oblasti

Vsebina.:
Iz .Službenih Novin kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca».

397. Uredba o konvenciji med Avstrijo, Italijo, kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev, Romunijo in Češkoslovaško glede prenosa terjatev in 
depotov, ki izvirajo iz poslovanja poštne hranilnice na Dunaju, in o dopolnilnem sporazumu h konvenciji, podpisani v Rimu dne 6. aprila 1922.

med Avstrijo, Italijo, kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev, Romunijo in Češkoslovaško.
Razglasi velikega župana mariborske oblasti. — Razglasi sodišč in sodnih oblastev. — Razglasi raznih uradov in oblastev. — Razne objave.

Našega ministra za zunanje posle in Našega mini­
stra za pošto in telegraf in po zaslišanju ministr­

skega sveta

Uredbo
o konvenciji med Avstrijo, Italijo, 
kraljevino Srbov, Hrvatov in Sloven­
cev, Romunijo in Češkoslovaško gle­
de prenosa terjatev in depotov, ki 
izvirajo iz poslovanja poštne hranil­

nice na Dunaju, in
0 dopolnilnem sporazumu h konven­
ciji, podpisani v Rimu dne 6. aprila 
1922. med Avstrijo, Italijo, kralje­
vino Srbov, Hrvatov in Slovencev,

Romunijo in Češkoslovaško,*
ki se glasita:

Konvencija.
Visoke stranke pogodnice: Avstrija, Ita­

lija, Poljska, Romunija, kraljevina 
Srbov, Hrvatov in Slovencev in če­
škoslovaška, želeče, urediti vprašanja o pre­
nosu terjatev in depotov, ki pripadajo iz poslovanja 
poštne hranilnice na Dunaju državljanom ozemelj, 
oddeljenih od nekdanje Avstrije;

hoteče, skleniti zaradi tega konvencijo, so ime­
novale za svoje pooblaščence:

zvezni predsednik republike Av­
strije:

gospoda Remija K w i a t k o w s k e g a, izred­
nega poslanika in pooblaščenega ministra;

Njegovo Veličanstvo kralj Italije: 
Njegovo Ekscelenco marcheseja Guglielma

1 m p e r a 1 i j a, senatorja kraljevine, ambasadorja;
predsednik republike Poljske: 
gospoda M a c i e j a L o r e t a, opravnika poslov 

države Poljske v Rimu;
Njegovo Veličanstvo kralj Romu­

nije:
gospoda E f. A n t o n e s c a, svetnika kasacij- 

skega sodišča v Bukarešti;
Njegovo Veličanstvo kralj Srbov, 

Hrvatov in Slovencev:
gospoda Otokarja R y b & f a, prejšnjega na­

rodnega poslanca;
predsednik republike Češkoslova­

ške:
gospoda Vlastimila Kybala, izrednega 

poslanika in pooblaščenega ministra,
ki so se zedinili, ko so predali svoja pooblastila, 

spoznana v dobri in pravilni obliki, o nastopnih 
členih:

I. del.
Obče odredbe.

Člen 1.
Države pogodnice, ki jim je pripadel) del ozem­

lja nekdanjega avstrijskega cesarstva ali' ki so 
nastale z razpadom tega cesarstva, izvzemši Av­
strijo, pripravijo skladno z odredbami te konven­
cije, prenos vseh terjatev svojih državljanov pri 
poštni hranilnici na Dunaju, vštevši terjatve prej 
avstrijskih ali avstro-ogrskih državnih, civilnih in 
vojaških uradov, oblastev, naprav itd., katerih sedež, 
vpisan v registrih poštne hranilnice, je zunaj repu­
blike Avstrije na ozemlju teh držav.

Avstrija prevzame one terjatve, M jih ne pre­
vzamejo ostale narodne države.

Vsaka zgoraj navedenih držav poveri enemu 
svojih javnih denarnih zavodov izvršitev vseh ope­
racij, ki izvirajo iz to konvencije.

Ta konvencija se ne uporabi na terjatve, katerih 
imetniki izjavijo, da jih pusto pri poštni hranilnici 
na Dunaju.

Za dan likvidacije se smatra, kolikor ni odrejen 
v spodaj navedenih predpisih izrečno drug dan, 
poslednji dan onega meseca, v katerem stopi po 
členu 20. ta konvencija v veljavo.

Člen 2.
Za državljane ozemelj, prenesenih od nekdanjega 

avstrijskega cesarstva, katerih terjatev naj prevza­
mejo narodni zavodi, se smatrajo načeloma oni 
imetniki hranilnih vlog in čekovnih računov, ki so 
imeli ob konverziji avstrijske valute (dne 26. marca 
1919.) redno bivališče (sedež) na ozemlju dotične 
države in ki ga od tega dne niso zapustili. Začasne 
izpremembe bivališča (sedež), zlasti če jih je pro- 
vzročilo vojno stanje, se ne smatrajo za izpremembo 
rednega bivališča (sedeža). Če so prenesli imetniki 
hranilnih vlog ali čekovnih računov po zgoraj na­
vedenem dnevu svoje bivališče (sedež) z ozemlja 
ene narodne države na ozemlje druge države, iz­
vzemši Avstrijo, jo odločilno za prenos njih terjatev 
njih državljanstvo v onem času, ko stopi ta kon­
vencija v veljavo.

Pri podružnicah denarnih zavodov in podjetij 
vsako vrste, pri upravi nepremičnin itd. se smatra 
za sedež kraj, kjer poslujejo te podružnice in uprave.

Podrobno odredbe glede državljanov, ki so imeli 
bivališče (sedež) zunaj nekdanjega avstrijskega ce­
sarstva in ki so se preselili od tam v svojo narodno 
državo ali ki so ostali v inozemstvu, so navedene 
v drugem delu te konvencije.

Kar se tiče računov, ki so se vodili pri poštni 
hranilnici v prejšnjih avstro-ogrskih kronah, si pri­
držujejo države pogodnice pravico, da ne priznajo 
zviška, ki bi bil nastal eventualno po konverziji av­
strijske valute (dne 26. marca 1919.), ali da ga pri­
znajo samo deloma, kolikor ne bi izviral iz pripiso­
vanja obresti k računu ali iz prenosa terjatve, ki 
preide na isti narodni zavod.

iz „Službenih Novin kraljevine Srba, 
Hrvata i Slovenaca“.

Številka 225 z dne 26. septembra 1929.:
Odloka predsednika ministrskega sveta, ministra 

za notranje posle, z dne 23. maja in 20. junija 1929.: 
Upokojena sta po členu 133., točki 1.), in po čle­
nu 141., točki 3.), uradniškega zakona Pete j an j 
Rudolf in Bonča Fran, policijska agenta v 3. sku­
pini III. kategorije v Ljubljani.

Številka 226 z dne 27. septembra 1929.:
Ukaz Njegovega Veličanstva kralja z dne 29. av­

gusta 1929.: Postavljeni so pri direkciji državnih 
železnic v Ljubljani: za uradnika v 5. skupini I. ka­
tegorije š u 1 g a j Alojzij, dosedanji uradnik v 
6. skupini iste kategorije; za uradnika v 6. skupini
1. kategorije ing. Mal leg Josip, dosedanji urad­
nik v 7. skupini iste kategorije; za uradnike v 1. sku­
pini, podskupini a), H. kategorije Mohorko Jo­
sip, Korošak Jernej, Brinšek Emil in Man­
deljc Karel,, dosedanji uradniki v 1. skupini, pod­
skupini b), iste kategorije; za uradnika v 1. skupini, 
podskupini b), II. kategorije Furlan Josip, dose­
danji uradnik v 2. skupini podskupini a), iste kate­
gorije; za uradnike v 2. skupini, podskupini a), 
H. kategorije dr. Benko Leopold, G r i m s i č 
Fran, Štrekelj Oskar, Berce Matej, Saiz 
Anton, Kodrič Feliks, Merz Konrad, Princ 
Josip, Cer ček Srečko in Gomilšek Vladimir, 
dosedanji uradniki v 2. skupini, podskupini b), isto 
kategorije; za uradnike v 2. skupini, podskupini b), 
II. kategorije Orel Ivan, P a u 1 i n i č Avgust, 
Krajnc Ludovik, Grošelj Alojzij, Bevc Ed­
mund, Rogoršek Karel in B a b š e k Ferdinand, 
dosedanji uradniki v 3. skupini iste kategorije; za 
uradnika v 1. skupim III. kategorije Železnik 
Fran in S e 1 i n š e k Fran, dosedanja uradnika v
2. skupini isto kategorije.

Odlok ministra za šume in rudnike z dne 5. sep­
tembra 1929.: Postavljen je za rudarskega elektro­
tehničnega uradnika v 8. skupini L kategorije ing. 
T r o b e j Slavko, rudarski elektrotehnični priprav­
nik v 9. skupini I. kategorije pri direkciji državnega 
rudnika v Velenju.

Odlok ministra za prosveto z dne 17. septembra 
1929.: Postavljen je na filozofski fakulteti univerze 
'kralja Aleksandra Prvega v Ljubljani za pogodbe­
nega lektorja nemškega jezika za loto dni Bereut 
Henrik, doslej pogodbeni suplent na gimnaziji v 
Zaječarju.

Zakoni in kraljevske uredbe.
397,

Mi
AleksandLez» I.,

po milosti božji in narodni volji 
kralj Srbov, Hrvatov in Slovencev,

smo odredili in odrejamo na podstavi členov 215. in 
273. saintgermainske mirovne pogodbe, na predlog

* «Službene Novine kraljevine Srba, Hrvata i 
Slovenaca» z dne 31. julija 1929., št. 176/LXXIV. 
— Konvencija in dopolnilni sporazum sta razgla­
šena v srbskem in francoskem jeziku.

Člen 3.
Skupna vsota terjatev, ki se na ta način izločajo 

iz poslovanja poštne hranilnice, mora biti v računo­
vodstvu izražena samo v kronah.
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Da se pokrije ta skupna vsota, rta poštna hranil-j Po pregledu, ki ga izvrši poštna hranilnica na pod - hodnih pogojev za prenos (državljanstvo, bivališče

ali sedež). Poštna hranilnica preskusi prijave glede 
soglasnosti s svojimi knjigami, vpiše vanje more-

nica narodnim zavodom prevzemnikom na razpolago 1 stavi svojih knjig, so terjatve vseh vlagateljev, pri- 
vrednosti, navedene v členu 9. i padajoče poedmemu narodnemu bloku, ugotovljen«

Aktiva, ki jih odstopi poštna hranilnica za po­
kritje, se morajo razdeliti med narodne države, iz- 
vzemši Avstrijo, po odredbah člena 10.

člen 4.
Poteg terjatev po hranilnih vlogah in čekovnih 

računih se prenesejo na zahtevo prizadetih strank 
na zavode, odrejene za prevzem, tudi depoti vred­
nostnih papirjev, ki jih hrani in upravlja poštna hra­
nilnica za račun državljanov dotičnoga ozemlja, 
prebivajočih zunaj Avstrije. Toda državljanstvo 
mora biti pridobljeno po odredbah saintgennainsko 
mirovne pogodbe ali pogodb, ki se nanašajo nanjo.

Terjatve v gotovini, ki izvirajo iz operacij 
poštne hranilnice z vrednostnimi papirji in ki jih

po stanju na dan likvidacije in povečane za obresti | bitne popravke in izvrši potem sporazumno z za- 
do tega dne, narodni blok dotične narodne države.

Hranilne vloge, ki ne bi jih prijavile države po- 
godnice, izvzemši Avstrijo, pripadejo narodnemu 
bloku avstrijskih terjatev. Toda vse terjatve, ki so 
bile na dan 26. marca 1919. že zastarane po členih
15. in 16. zakona z dne 28. marca 1882., drž. zak. 
št. 56, ali ki zastarajo po tem datumu, pripadejo 
državi, na katere ozemlju je poštni urad, ki je izdal 
Vložno knjižico.

Člen 7.
Da se ugotove bloki terjatev po čekovnem pro­

metu, je postopati tako-le:
Poštna hranilnica ugotovi začasno po direktivah, 

določenih v členu 2., skupne terjatve poedinih na­
vodi ta hranilnica v avstro-ogrskih kronah, se mo- rodnih držav na podstavi svojih registrov. Poštna 
rajo ugotoviti po načelih, označenih v členu 8., in | hranilnica obvesti skupno z zavodom naslednikom 
se dodati prenesenim terjatvam, ki izvirajo iz če-j imetnike računov o njih začasni dodelitvi k odrejc- 
kovne in hranilne službe. Terjatev v gotovini, ki se I nemu narodnemu bloku, če se pokaže pri tem, da 
vodijo v drugi valuti, pa ni vračuniti v skupno | je bivališče (sedež) poedinega imetnika čekovnega 
vsoto, ki sc prenaša, ampak izročiti jih je v tej j računa, ki ga je označila poštna hranilnica, istovetno
valuti.

Člen 5.
Z izvršitvijo te konvencije se oprosti poštna 

hranilnica vsake nadaljnjo obveznosti proti onim 
strankam, katerih terjatve so prešle iz njenega po­
slovanja v poslovanje zavoda, na katerega so bile 
prenesene. Zavodi, ki jih prevzamejo, naslede, kar 
se tiče prevzetih terjatev, pravico in obveznosti 
poštne hranilnice; toda pretvoriti morajo terjatve v

z bivališčem (sedežem) v trenutku konverzije valute 
ali če gre samo za izpremembo bivališča (sedeža) v 
mejah iste države, ni zavezan imetnik računa pred­
lagati drugega dokaza za svojo dokončno dodelitev

vodom prevzemnikom prenos depotov in terjatev 
v gotovini.

Avstrija dovoli prost izvoz depotov, ki jih j0 
prenesti po tem, kar je zgoraj navedeno, no da bi 
jih zmanjšala, češ, da je treba odtegniti davke ali 
kakršnekoli takse. Pri tem se morajo vpoštevati 
navodila, ki jih je izdala reparacijska komisija dne 
31. avgusta 1921., št. 1502, kakor tudi druga navodila 
iste komisije, ki se nanašajo na ravnanje z obvez­
nicami negažiranega predvojnega dolga nekdanjega 
avstrijskega cesarstva.

Obveznice vojnega posojila se prenesejo žigo­
sane s posebnim znakom, predpisanim od Avstrije 
za obveznice v narodni posesti držav naslednic.

Vrednostni papirji, vinkulirani zaradi kavcije, se 
prenesejo samo s pristankom pravnega subjekta 
(upravnega obiastva, prizadetega pri kavciji).

Bloki terjatev po računih v gotovini, vojeni v 
avstro-ogrskih kronah, se dodado bloku hranilnih 
terjatev dotične države in z njimi je ravnati potem 
kakor s hranilnimi terjatvami.

Terjatve po računih v gotovini, ki se vodijo v 
drugi, ne pa v prejšnji avstro-ogrski valuti, se iz­
reče po stanju na dan likvidacije v valuti, v kateri

k dotičnemu narodnemu bloku, če pa gre za prenos 80 vodijo. Pri tem se dodado terjatvam v avstrij­
skih žigosanih kronah v vsakem primeru obresti, 
naraste do tega dne, terjatvam v drugih valutah pa 

mejah dobička, doseženega z njih ukori-

bivališča (sedeža) na ozemlje druge države nasled­
nice ali za izpremembo bivališča iz države zunaj 
nekdanjega avstrijskega cesarstva v narodno državo, 
mora dokazati svoje sedanje državljanstvo in svoje i ščanjem.

p™..» uiamnuce; p.^vu.m v ,)ivaliMe (sodež). Ce zahteva imetnik čekovnega ra- j Neprijavljeni depoti vrednostnih papirjev no
narodno valuto šole, koprejmejo vsa pokritja, dolo- vojenega v avstrijskih žigosanih kronah, ki je ! nživajo ob prenosu koristi po tej konvenciji. Ne-
cena v četrtem delu te konvencije, m samo v mejah | prene8el ^ konv(Tziji avstrijsko valutc bivališče! prijavljene terjatve po računih v gotovini v avstro- 
tega pokritja. (sedež) v svojo narodno državo, uvrstitev svojih ter- 1........uVendar pa so države poTOdmce upravičene, pred- . J ’’ . ,, , ^. , • i vi • i - i , latov v narodni blok, se ugodi njegovi zahtevi, kopisati same, kako m s kolikim zneskom nai zadosti . n ^ 1 . k-1 i 5 .. . , . , i ie predložil dokaze o sedaniem državljanstvu m bi-
zavod prevzemnik onim, k, jun gre pravica do tega. _ čo se ni iy,pmri(.nil njegov

Preje a pokritja se smejo uporabiti samo za reali- !aöun J Juiljnjega uporabljanja (vplačil, pre- 
zamjo izključno državnega denarja ki jo na držav- !v ali |aßil yk ..^ obregti na raCun se n6 
mh računih, šele, ko se urede terjatve vseh ostalih I crr,ntrn;„ 7n 
upravičencev.

II. d e 1.
Ugotavljanje blokov onih terjatev, ki se morajo 

prenesti.
Člen 6.

Da so ugotove bloki terjatev po hranilnični službi, 
je postopati tako-le;

Države pogodnice, izvzemši Avstrijo, pozovejo 
— če tega že niso storile — z javnim pozivom svoje 
državljane (člen 2.), naj prijavijo svojo hranilne ter­
jatve v določenem roku pri uradih, ki se morajo 
označiti za to. Rok ne sme biti daljši nego tri mesece

j smatrajo za izpremembo v tem zmislu. 
i Če je imetnik čekovnega računa umrl, je odlo­
čilno njegovo poslednje bivališče pred konverzijo 
avstrijske valute, če pa tega ni, njegovo poslednje 
domovinstvo. Kar so tiče pravnih oseb, ki več ne 
obstajajo, je odločilen njih poslednji sedež.

Če ne izjavi imetnik računa izrečno v enem me­
secu po priobčitvi, da hoče pustiti svojo imovino pri 
poštni hranilnici, se smatra njegova dodelitev k 
narodnemu bloku za dokončno, ko je predložil more­
bitne potrebne dokaze.

Vsaka narodna država odobri, ko je izvršila 
popravke in morebitne dopolnitve, dodelitev po­

samo v

ogrskih kronah se ne vzamejo v poštev, ko se po­
krijejo skupne terjatve držav pogodnic v zmislu te 
konvencije.

Ravnanje z depoti, obremenjenimi z lombard- 
nimi posojili, je določeno v IV. delu te konvencije.

IV. dol.
Pokritje onih celokupnih terjatev narodnih držav, 

ki jih je izločiti iz poslovanja poštne hranilnice.

Člen 9.
Da sc pokrije celokupni blok onih terjatev na­

rodnih držav, ki jih je določiti po odredbah, nave­
denih v H. in III. delu, so za uporabo ti-le deli 
imovine poštne hranilnice:

1. ) v prvi vrsti terjatve poštne hranilnice, ki iz­
virajo iz obračunov s poštnimi upravami narodnih 
držav, izvzemši Avstrijo, po odbitku ustreznih 
dolgov;

2. ) potem vrednostni papirji, ki so po priloženemedinih imetnikov čekovnih računov v svoj blok ter-
od dne ko stoni ta konvencija v veliavo. S nriiavo i iatov. Terjatve vseh imetnikov čekovnih računov, j _
vrod morajo izročiti vlagatelji hranilne knjižice, | ki pripnejo narodnemu bloku, ugotovljeno po stanju i  ̂S''ki’pa'niso’obetež.mi s po'
odpovedane «per saldo». | na dan likvidacijo m povečane za obresti do tega !

Pri tej priliki morajo predložiti vlagatelji, ki so ’ dne, so bloki terjatev dotične narodne države, 
imeli ob konverziji avstrijske valute bivališče (sedež) |
na ozemlju dotične narodne države, dokaz o tem : IH. del.
bivališču (sedežu). i Prenos depotov vrednostnih papirjev in terjatev v

Vlagatelji, ki so premestili po konverziji valute j gotovini,
bivališče (sedež) z ozemlja ene narodno države na |
ozemlje druge države, izvzemši Avstrjo, ali s kate- j O en l .
regakoli ozemlja zunaj nekdanjega avstrijskega cc- Depoti vrednostnih papirjev, ki so pri poštni hra- 
sarstva na ozemlje svoje narodne države, in prav nilnici, in terjatve pripadnikov držav pogodnic, iz- 
tako vlagatelji, ki so obdržali bivališče (sedež) zn- j vzemši Avstrijo, po računih v gotovini, so prenesejo 
naj ozemlja nekdanjega avstrijskega cesarstva, pa po naslednjih načelih:

sebnim znakom kot teritorialna lastnina republike 
Avstrije. Obveznice predvojnega posojila nekda­
njega avstrijskega cesarstva, naštete pod I. v pri­
loženem seznamku, se morajo izročiti z vsemi ku­
poni vred, ki so dospeli od dne 1. maja 1919.;

3. ) potem terjatve poštne hranilnice, ki izvirajo 
iz posojil na vrednostne papirje (lombardna poso­
jila) dolžnikov, ustrezajočih pogojem člena 8., kar 
se tiče državljanstva in bivališča (sedeža);

4. ) prav tako terjatve poštne hranilnice, ki iz­
virajo iz tekočega računa pri poštni hranilnici v

morajo dokazati razen sedanjega bivališča (sedeža) i Imetniki računov o depotili vrednostnih papirjev | Sarajevu;
tudi državljanstvo. To državljanstvo so morali pri-, in računov v gotovini so pozovejo — če so to že j 5.) spodaj naštete terjatve, vknjižene pri poštni
dobiti po odredbah saintgermainske mirovne 
godbe ali pogodb, ki se nanašajo nanjo.

Ce je vlagatelj umrl, sc odloči dodelitev njegovo 
terjatve po njegovem poslednjem bivališču (sedežu), 
odnosno po njegovem državljanstvu (domovinstvu). 
Pri pravnih osebah, ki več ne obstajajo, je odločilen 
njih poslednji sedež.

Ce zahteva vlagatelj, ki je prenesel po konver­
ziji avstrijske valute bivališče (sedež) v svojo na­
rodno državo, sprejem v narodni blok, se njegovi 
prošnji nc ugodi, razen če se niso učinila po konver­
ziji valute nova vplačila. Vknjižbe obresti na račun 
se ne smatrajo za nova vplačila.

Če je vlagatelj izgubil vložno knjižico, mora 
naznaniti s prijavo vred izgubo knjižice in zaprositi 
za uvedbo amortizacijskega postopanja po členu 14. 
zakona z dne 28. maja 1882., drž. zak. št. 56. Amor­
tizacijsko postopanje in dodelitev terjatve narod­
nemu bloku izvrši poštna hranilnica po uspehih tega 
postopanja sporazumno s prizadeto narodno državo.

Dotična narodna država prijavi poštni hranilnici 
po izvršenih eventualnih popravkih in dopolnitvah 
vlagatelje, ki pripadajo njenemu narodnemu bloku.

po- ni zgodilo — z javnim pozivom, naj prijavijo v pri-! hranilnici v tujih valutah, v skupnem znesku:
mornem roku depote in terjatve v gotovini in naj 1 a) Socićte gčnerale pour 
dado zavodu prevzemniku pooblastilo, da jih pre- J favoriser le dčveloppement du 
vzame. S prijavo vred morajo predložiti dokaz1 commerce et de 1’ Industrie en
državljanstva in bivališča (sedeža) zunaj ozemlja 
republike Avstrije.

Depoti vrednostnih papirjev in računi zapuščin 
v gotovini se dodele po pokojnikovem državljanstvu, 
odnosno domorodstvu, in njegovem poslednjem bi­
vališču, kar pa se tiče pravnih oseb, ki več ne ob­
stajajo, po sedežu imetnika računa.

Račun v gotovini, ki pripada odrejenemu depotu 
vrednostnih papirjev, so smatra za prijavljenega 
s prijavo depota vrednostnih papirjev. Prijavi se 
priloži depotni list (rentna knjižica). Če je imetnik 
depotnega računa izgubil to listino, mora izjaviti 
pismeno, da prevzema odgovornost za vso škode, 
ki utegnejo nastati s prenosom depota. Osebne iz­
jave imetnikov depotnih računov so smejo nadome­
stiti s kumulativno izjavo zavoda, odrejenega za 
prenos.

Narodne državo odstopijo poštni hranilnici pri­
jave, ki so jih preskusilo in overovile glede prod-

France.......................................fr.fr. 461.977-74
b) Banca Commerciale Ita- 

liana, podružnica v Londonu . Lst.
c) Swiss Bank-Verein v Lon­

donu .................................................
d) Deutsche Bank v Berlinu,

podružnica v Londonu . . . . „
e) österreichische Länder­

bank, podružnica v Londonu . „
f) österreichisch-Ungarische

Bank............................................„
g) Deutsche Bank v Berlinu, 

podružnica v Londonu .... Doli.
b) Societe Gčneralo de Bol- 

gique v Bruxellesu . . . belg. fr. 485.853-72
i) Societć Genćrale de Bel- 

gique v Bruxellesu, depot belgij­
skega posojila za obnovo,

nom.belg.fr. 6,100.000-—;

0.728-9-5

100.000—

4.833-13 9

12.839-12-9

130.063-6-5

18.708-33
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6.) naposled avstrijske žigosane krone v goto­

vini ali v vknjiženih terjatvah.

Člen 10.
1. ) Terjatve in dolgovi, ki iavirajo iz bilance 

poštne hranilnice proti raznim poštnim upravam na­
rodnih držav in Iki jih je odstopiti po členu 9., 
točki !.), se vračunijo za pokritje bloka posebo za 
vsak narodni zavod po relaciji: krona za krono.

2. ) Vrednostni papirji, ki jih d;i poštna hranilnica 
na razpolago po odredbah člena 9., točke 2.), se 
razdele po svoji nominalni vrednosti, in sicer: polo­
vica po razmerju skupnih terjatev, zmanjšanih, od­
nosno povečanih po točki 1.) tega člena, polovica 
pa po razmerju prvotnih bllokov terjatev pred iz- 
premombami, učinjenimi po odredbah' točke 1.) tega 
člena. Za pokritje skupne vsote, dobljene po teh 
dveh deležih, se dodele v prvi vrsti vsakemu narod­
nemu zavodu one vrednosti, ki so za narodno dr­
žavo posebno važne po teritorialni legi predmetov, 
ki jim služijo za garancijo, ali po sedežu emisij­
skega zavoda. Pri tej priliki se razdele obveznice, 
naštete v priloženem seznamku vrednostnih papirjev 
pod HI., in zajamčene železnicam, pri katerih je 
istočasno prizadetih več narodnih držav, po raz­
merju dolžine zastavljenih železniških prog na ozem­
lju vsake države. Nadalje se razdele predvojne rente 
sorazmerno z različnimi kategorijami.

Prevzete obveznice predvojnega posojila ne­
kdanjega avstrijskega cesarstva se vračunijo v po­
kritje blokov po nominalni vrednosti: krona za 
krono. Kuponi, dospeli izza dne 1. maja 1919., niso 
predmet obračuna.

Ostali vrednostni papirji se ocenijo po svojem 
tečaju na dan likvidacije v državi, ki jih prevzame, 
ter se postavijo v račun po razmerju, odrejenem za 
zameno avstro-ogrskih kron v dotični državi.

3. ) Lombardne terjatve poštne hranilnice, ome­
njene v členu 9., točki 3.), se priobčijo vsakemu 
zavodu prevzemniku s posebnim seznamkom, ki ga 
preskusi ta zavod glede državljanstva in bivališča 
(sedeža) dolžnikov. Lombardne terjatve poštne hra­
nilnice, ki se priznajo po sporazumno izvršenih po­
pravkih, prevzame dotični narodni zavod z zastav­
ljenimi predmeti.

Zaradi zaračuna v bloku poedinih narodnih držav 
s<‘ razlikujejo po vrsti lombardiranih vrednostnih 
papirjev tri skupine lombardiranih terjatev;

I. skupina: V bloke se zaračunijo, krona za kro­
no, lombardne terjatve, zajamčene z narodnimi ali 
s takimi vrednostnimi papirji, katerih nacionaliza­
cija (nostrifikacija) je določena do dne likvidacije 
z mirovnimi pogodbami ali z notranjim zakonodaj- 
stvom države prevzemnice, prav tako pa tudi lom­
bardne terjatve, zajamčene z vrednostnimi papirji, 
katerih valuta je v razmerju z valuto države pre- 
vzemnice istovrodna ali večja.

II. skupina: Lombardne terjatve, zajamčene z 
vrednostnimi papirji, katerih valuta je nižja od va­
lute države prevzemnice, se ocenijo z zneskom, ki 
se pokrije z borznim tečajem teh vrednostnih pa­
pirjev v državi prevzemnim na dan likvidacije. Ce 
borznega tečaja v tej državi ni, se vzame za osnovo 
borzna vrednost v državi, na katere ozemlju je bil 
ta vrednostni papir emitiran, po razmerju tečaja 
valute te države z valuto države prevzemnice. 
Tako ugotovljeni zneski se postavijo na račun blo­
kov po razmerju, odrejenom državi prevzemnici za 
zameno avstro-ogrskih kron.

III. skupina: Lombardne terjatve poštne hranil­
nice, zajamčene z vojnimi posojili, se ocenijo po 
tečaju avstrijskih žigosanih kron v zakoniti valuti 
dotične države na dan likvidacije; če pa bi bil tečaj 
avstrijske žigosane krone višji kot tečaj valute 
države prevzemnice, se izvrši ocenitev po tej po­
slednji valuti; v obeh primerih se postavi tako 
ugotovljeni znesek na račun blokov po razmerju,

ga je odredila država prevzemnica za zameno 
avstro-ogrskih kron.

Ce bi bili: zastavil isti dolžnik za eno ali več 
lombardnih posojil vrednostne papirje iste skupine, 
je smatrati te vrednostne papirje kot skupno zastavo 
za skupni dolg. V tem primeru se morata izvršiti 
ocenitev in vračun v bloke združenih lombardnih 
terjatev poštne hranilnice po odredbah, veljavnih za 
dotično skupino. Združitev lombardnih terjatev, ki 
pripadajo različnim skupinam, se sme izvršiti samo, 
t e krre za lombardne terjatve L in H. skupine. V 
j'di primerih se ocenijo in zaračunijo skupno lom- 
>ardne terjatve I. in H. skupine po odredbah, ve- 

Jjavnih za H. skupino.
• , 'H terjatev po tekočem računu proti poštni hra- 

uihuci v Sarajevu, omenjena v členu 9., točki 4.), 
so uporabi krona za krono, da se pokrije blok tor- 
1 a *v kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev.

5.) Terjatve proti inozemstvu, ki jih odstopi te konvencije, za nežigosane obveznice onih kate-
poštna hranilnica po členu 9., točki 5.), se upo­
rabijo, če se oproste zasege, v prvi vrsti za to, da 
se izplačajo poštnohranilne vloge pripadnikov tujih 
držav, ki so bile sovražne nekdanjemu ozemlju 
avstrijskega cesarstva. Te obveznosti poštne hranil­
nice se izplačajo, kakor bi šlo za dolgove kakšnega 
avstrijsikega zavoda. Da so pokrijejo te obveznosti 
proti inozemstvu, se da poštni hranilnici na raz­
polago potrebni del terjatev proti inozemstvu.

Oni deli terjatev poštnp hranilnice proti inozem­
stvu, ki se ne potrošijo za izvršitev odredb pred­
hodnega člena, služijo za nadaljnje pokrivanje na­
rodnih blokov.

To pokritje se razdeli na bloke terjatev po so­
razmernih številkah, ki se sestavijo tako, da so 
pomnože saldi še neprejetih terjatev ,s polovico 
povprečnih tečajev narodne valute po uradni ko­
taciji na ziiriški borzi v poslednjih dveh mesecih 
pred dnem likvidacije.

Ti deleži terjatev proti inozemstvu, odstopljeni 
poedinim narodnim zavodom, so morajo zaračuniti 
na skupne terjatve po povprečni tečajni vrednosti 
v narodni valuti na ziiriški borzi na dan akredi- 
tiranja (vpisovanja v korist); pri tem je treba vzeti 
v poštev razmerje, ki je bilo odrejeno za zameno 
avstro-ogrskih kron v dotični državi.

6.) Kar preostane po zaračuna vrednosti, ozna­
čenih v točkah 1.) do 5.) tega člena, se pokrije v 
avstrijskih žigosanih kronah ali pa v vknjiženih 
terjatvah s petkratnim zneskom. Toda znesek, ki 
se mora plačati na ta način, po sme biti večji nego 
osem sto milijonov (800,000.000) žigosanih avstrij­
skih kron. V ta znesek morajo biti vštete vsote, 
ki jih je zaračuniti v žigosanih avstrijskih kronah 
po odredbah člena 16.

To pokritje se razdeli na bloke terjatev po od­
redbah predposlednjega odstavka v točki 5.) tega 
člena.

člen 11.
Avstrija mora poskrbeti za realizacijo terjatev, 

Iki jih ima poštna hranilnica na njenem ozemlju, 
zlasti proti Avstro-ogrski banki; ostale države po- 
godnice pa se zavzamejo za to, da se realizirajo ter­
jatve poštne hranilnice proti inozemstvu

V. del.
*

Končne odredbe.
Člen 12.

Vplačila za poštno hranilnico, ki ji ne bi bila 
poslana, dokler ne stopi ta konvencija ,v veljavo, 
za vknjižbo v korist dotičnih računov, vrne upra­
vičencem ona poštna uprava, kateri pripada sedaj 
poštni urad, ki je prejel vplačilo.

Nalogi poštne hranilnice za izpUačilo, ki še ne 
bi bili izvršeni do tega datuma, se ji vrnejo, da se 
vknjižijo označene vsote v korist dotičnih računov, 
in obračunska poročila o izvršenih izplačilih, ki še 
niso prispela, se morajo izročiti poštni hranilnici.

Člen 13.
Države pogodnice se zavezujejo, ohraniti vse 

spise in dokumente glede poslovanja s terjatvami, 
ki jih je prenesti, in sicer za dobo enega leta po 
popolni izvršitvi prenosov.

Razen tega se zavezujejo državo pogodnice, da 
si bodo dajale vsakršno podporo ob izvrševanju 
vseh poizvedb in vseh ukrepov, potrebnih za to, da 
se ugotove in zavarujejo bloki terjatev. Poštna hra­
nilnica prevzame razdelitev vrednosti, označenih v 
členih 9. in 10., ter hoče postopati pri tem v skup­
nem sporazumu s prizadetimi državami. Prav tako 
hoče dajati vsa potrebna obvestila in stopiti po 
najkrajši poti v stik z odposlanimi delegati držav 
pogodnic.

Člen 14.
Pravice, izvirajoče iz te konvencije v korist dr­

žave Poljske, niso nikakor zadete z začasno kon­
vencijo, sklenjeno prej med to državo in poštno 
hranilnico.

Dosedanji obračuni med poštnima hranilnicama 
na Dunaju in v Varšavi, se popravijo po odredbah 
te konvencije, toda s pridržkom, da se z izločitvijo 
že obračanjenih terjatev ne more znižati že pre­
vzeti poljski blok.

Člen 15.
Ce bi bil ob dokončni razdelitvi negažiranega 

predvojnega dolga kivotni del, odpadajoč na Av­
strijo, v kakšni kategoriji tega dolga večji od ddlä, 
žigosanega v Avstriji, se zamenjajo obveznice do­
tičnih kategorij državnega dolga, ki so bile izro­
čene narodnim državam po točki 2.) členov 9. in 10.

gorij negaziranega predvojnega dolga iste nomi­
nalne vrednosti, čigar dol, žigosan v Avstriji, pre- 
seza kvoto, odpadajočo na to državo.

Člen 16.
Za prenos terjatev zaračuni poštna hranilnica 

samo pristojbine, odrejene z njenimi pravilniki, ter 
jih ob likvidaciji odtegne od terjatev.

Plačilo teh pristojbin in stroškov, provzročenih 
z izročanjem depotov vrednostnih papirjev, ki se ne 
pokrijejo s terjatvami v gotovini, se izvrši z za­
računam v avstrijskih žigosanih kronah po členu 10., 
točki 6.), te konvencije.

Člen 17.
Z ostvaritvijo te konvencije, za katere izvršitev 

po poštni hranilnici na Dunaju jamči republika 
Avstrija, prestane državno jamstvo, določeno s 
členom 1. zakona z dne 28. maja 1882., drž. zak. 
št. 56.

Člen 18.
To konvencijo je smatrati samo za finančno 

ureditev, sklenjeno po členu 215. saintgermainske 
pogodbe, zJlasti kar se tiče nekdanjega avstrijskega 
poslovanja poštne hranilnice. Ta ureditev ne pri­
zadeva nobene škode vsem ostalim finančnim ure­
ditvam in nc krši nobene druge odredbe v navedeni 
pogodbi. S tem se odrekajo vse državo pogodnice, 
glede tega predmeta, pravici pritožbe na reparacij- 
sko komisijo, določeni s členom 215.

Člen 19.
Če bi se pojavila med izvrševanjem te konven­

cije med državami pogodnicami različna mnenja, se 
ustanovi posebno razsodišče, ako še ne bi bilo usta­
novljeno stalno in obče razsodišče za poravnavanje 
sporov med poedinimi državami.

To posebno razsodišče se sestavi iz enega Slana, 
ki ga odpošlje republika Avstrija, hi iz enega člana, 
ki se imenuje s skupnim sporazumom ostalih držav 
pogodnic. Ta člana izvolita predsednika, ki mora 
pripadati oni izmed držav pogodnic, še ne zasto­
pani z enim članom v razsodišču.

Ce se oba razsodnika ne bi mogla sporazumeti 
glede predsednika, ga izvolijo z večino glasov vse 
države pogodnice.

Sedež razsodišča je na Dunaju.
Države pogodnice sc zavezujejo, dajati raz­

sodišču vsako podporo, potrebno za izvrševanje 
njegovih dolžnosti.

Stroške razsodišča trpe vse prizadete države 
sorazmerno s primeri, ki se mu predlože v razsojo. 
Kvote navedenih stroškov, odpadajočih na vsako 
stranlko, odredi za vsak primer posebe razsodišče.

Razsodišče se skliče na zahtevo vsake države 
pogodnice ter odloča z večino glasov. Predsednik 
glasuje poslednji.

Odločbe razsodišča so obvezne za vse prizadete 
pogodnice in zoper nje ni pritožbe.

Člen 20.
Ta konvencija se mora ratificirati.
Ratifikacije priobčijo prizadete države italijan­

ski vladi čimprej. Italijanska vlada obvesti o tem 
vse ostale države podpisnice.

Ratifikacijo ostanejo shranjene v arhivu italijan­
ske vlade.

Ta konvencija stopi v veljavo, ko jo ratificirajo 
vse države pogodnice.

Cim prispejo vse ratifikacije, se sestavi zapisnik, 
čigar datum mora biti tudi datum, ko stopi ta kon­
vencija v veljavo.

V potrditev tega so spodaj navedem po­
oblaščenci podpisali to konvencijo.

Sestavljeno v Rimu dne 6. aprila tisoč 
devet sto dva in dvajsetega leta v francoskem, ita­
lijanskem in nemškem jeziku. Francosko hi italijan­
sko besedilo imata enako moč. Ce bi se ne ujemali, 
odloči nemško besedili,o. V tem primeru vdja edino 
ono francosko ali italijansko besedilo, ki se ujema 
z nemškim besedilom.

Sestavljeno samo v enem izvodu, ki ostane shra­
njen v arhivu vlade kraljevine Italije in čigar 
avtentični prepis se pošlje vsaki državi podpisnici.

Za Avstrijo:
R6mi Kwiatkowski s. r.

Za Italijo:
Imperiali s. r.
Za Folijsko:

Maciej Loret s. r.
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Za Romunijo:

Ef. Antonesco s. r.
Za kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev:

dr. Rybdr s. r.
Za Češkoslovaško:

Vlastimil Kybal s. r.

Priloga.

Seznamek vrednostnih papirjev, 
ki se nanašajo na člen 9., točko 2.).

I. Avstrijske državne predvojne rente.
Nominalni 

znesek 
v kronah

a) Obči državni dolg:
4%. Mairente s kuponi izza dne 1. maja

1919...................................................... 31,100.000
4% Julirente s tkiuponi izza dne 1. julija

1919............................................ ' . ' . 10,300.000
4*2%. Februarrente s kuponi izza dne

1. avgusta 1919..............................  12,000.000
b) Avstrijski državni dolg-;

4%, Österreichische Kronenrente s ku­
poni izza dne 1. septembra 1919. . 28,600.000

82,000.000

II. Vrednostni papirji, ki so za poedine narodne 
države posebne važnosti (člen 10., točka 2.).

1. Republika Češkoslovaška.
Nominalni 

znesek 
v kronah

rd/iproz. Franz Josef-Bahn-Schuld, iSilber,
l./l., 1./7...................................... .... 84.800

Skiproz. Elisabethbahn Linz - Budweis,
Aktien, ö. W., Silber, l./l., 1./7. . 26.000

4proz. Franz Josef - Bahn, Prior., Ein.
1884, Silber, 1./4., 1./10.................. 216.400

Sproz. Lokaleisenbahn - Ges., österr.,
Prior., K, l./l., 1./7......................... 2,000.400

SVaproz. Nordwestbahn österr., Prior.,
Lit. A, konvert., fl., 1./3., 1./9. . . 1,602.800

Sj^proz. Nordwestbahn österr., Prior..
Lit. A, konvert., Em. 1903, K, 1./3.,
1./9....................................................... 387.200

SVaproz. Nordwestbahn österr., Prior.,
B, konvert., Silber, 1./5., l./ll. . . 1.343.600

3Vaproz. Nordwestbahn österr. Prior. B,
Em. 1903. K, 1./5., l./ll. . . . 780.000

4%proz. Nordwestbahn österr., Prior.,
Em. 1885, Silber. 1./4., 1./10. . . 65.000

3proz. Staatseisenbahn-Ges., Prior., Er­
gänzungsnetz (500 frs., 480 K),
1./3., 1./9............................  960

4proz. Böhm. Nordbahn-Schuid, steuerfr.,
K, l./l., 1./7...................................... 35.000

4proz. Nordwestbahn, Schuldschr., österr.
U. Südnorddeut. Verbindungsbahn,
l./L, 1./7........................................... 40.000

4proz. Pilsen-Priesen-Bahn, Schuld in fl.
ö.W., l./l., 1./7.............................. 582.000

4proz. Böhm.Westbahn, Prior., Em. 1885,
Silber, l./l., 1./7.............................. 389.600

4proz. Böhm.Westbahn, Prior., Em. 1895.
in K, l./l., 1./7.............................. 1,835.200

4proz. Mährische Grenzbahn, Prior., in
K, 1./3., 1./9..................................... 766.200

4proz. Mährisch-schlesisch. Zentralbahn,
Prior., in K, l./l., 1./7. .... 3,125.600

4proz. Pilsen-Priesen-Bahn, Prior., 150 fl.,
Silber, l./l., 1./7................................ 639.100

4proz. Südnorddeutsche Verbindungs­
bahn, Prior., Silber, l./l, 1./7. . . 283.200

4proz. Buschtiehrader Bahn, Em. 1896.
K, 1./4., 1./10................................... 108.6(K)

4proz. Dux-Bodenbacher Eisenbahn, Em.
1891, Silber, l./l., 1./7................... 51.000

Sproz. Dux-Bodenbacher Eisenbahn, Em.
1893, K, l./l., 1./7................. ..... . 1.600

4proz. Kaschau-Oderberger Eisenbahn,
Em. 1889, zur Konv. einigereicht,
Silber, l./l., 1./7. . ... • . . 427.000

4proz. Kaschau-Oderberger Eisenbahn, 
öst., Str., Em. 1889, zur Konv. ein­
gereicht, Silber l/i, V7 .................... 157.200

3]/aproz. Böhm. Hypothekenbank, 60%j.,
in K, veri., 1./3., 1./9................. ' . 142.400

SVaproz. Böhm. Hypothekenbank, OÖVaj.,
in K, 1./6., 1./12............................. 185.400

Nominalni 
znesek 

v kronah
4proz. Bölun. Landesbank, Rommunal- 

Schuldsch., 50j., veri. in ö. W.,
1./5., l./ll........................................ 120.800

Iproz. Böhm. Landesbank, Kommunal- 
Schuldsch., 78j., veri. in K. 1./2.,
1./8...................................................... 150.200

4proz. Böhm. Landesbank, Kommunal- 
Schuldsch., 78j., veri. in K. 1./5.,
l./ll..................................................... 130.000

4proz. Böhm. Landesbank, Meliorations- 
Schuidsch., 78j., veri. in K, 1./2.,
1./8...................................................... 368.000

4proz. Böhm. Landesbank, Eisenbalm- 
Schuldsch., 78j., veri. in K, 1./3.,
1./9...................................................... 257.000

4proz. Mähr. Hypothekenbank, 54y2j.,
veri., ö. W., 1./2., 1./8. . . . ' . 19.000

4proz. Mähr. Landeskultur-Bank, Kom- 
munal-Oblig.., SdVaj., veri., 1./6.,
1./12.................................................... 189.000

16,512.460
2. R e p u b 1 i k a Poljska.

4proz. Albreehtsbahn-Schuld in Silber,
fl., l./l., 1./7..................................... 70.800

4proz. Galizische Karl - Ludwig - Bahn-
Schuld, l./l., 1./7........................... 2,403.600

4proz. Albrechtsbahn-Prior., Silber, 1./5.,
l./ll..................................................... 820.000

4proz. Galizische Karl - Ludwig - Bahn-
Prior., Silber, l./l., 1./7................... 480,800

SVzproz. Ungarisch - Galizische Eisen­
bahn-Prior., Em. 1870, K, konvert.,
1./3., 1./9........................................... 692.000

dkaproz. Ungarisch - Galizische Eisen­
bahn-Prior., Em. 1878, K, konvert.,
1./3., 1./9........................................... 188.400

Uproz. Ungarisch-Galizische Eisehbahn-
Prior., Em. 1887, Silber, l./l., 1./7. 979.600

SVaproz. Ungarisch - Galizische Eisen­
bahn-Prior., Em. 1903, K, 1./3., 1./9. 440.000 j

|4proz. Galiz, Bodenkredit-Verein-Pfdbr.
56j., verl. in K, 30./6., 31./12. . . 60.000

4proz. Galiz. Landosbahn-Pfdbr. d. Kgr.
Galizien u. Löd., 30./6., 31./12.,
573/2j., in K rückz............................ 30.000

4y2proz. Galiz. Landesbahn - Pfdbr. d.
Kgr. Galizien u. Lodomerien, 30./6.,
31./12., 57%j., in K rückz. . . . 168.300

4%proz. Galiz. Landesbahn Kommunal- 
Oblig., III. firn., 51%].. in K verl.,
K, 1./4., 1./10. .1.................... 150.000

6,483.500
3. Kraljevina Italija.

4proz. Anlehen der Stadt und Handels­
kammer Triest, l./l., 1./7., verl., 
ö. W............................. ..... . . . K 426.400

4. Kraljevina Srbov,
Hrvatov in Slovencev.

Iproz. Laibach-Stein-Lokalbahn. ö. W.,
fl., l./l., 1./7.................. .... . .K 19.600

5. Kraljevina Romunija.
4proz. Czernowitz-Nowosielitza Prior. K

l./l., 1./7..........................................K 784.400

III. Vrednostni papirji, ki so posebno važni za več 
narodnih držav.

1. Češkoslovaška in Poljska.
Nominalni 

znesek 
v kronah

4proz. Ferdinands-Nordbahn, Prior., Em.
1888, ö.W., 1./6., 1./12. . . . K 28.000

4proz. Ferdinands-Nordbahn, Prior., Em.
1891, ö.W., 1./4., 1./10. . . .K 30.000

4proz. Ferdinands-Nordbahn, Prior., Em.
1904, K, 1./6., 1./12.......................K 629.800

687.800
2. Poljska in Romunija.

4proz. Lemberg-Czernowitz-Jassy-Eisen- 
bahn-Ges., Prior., Em. 1894, in K,
l./l., 1./7.......................................K 2,945.000

4proz. Lemberg-Czernowitz-Jassy-Eisen- 
bahn-Ges., Prior., Em. 1884, Silber,
1./5., l./ll......................................K 782.400

3,727.400

Dopolnilni sporazum h konvenciji, 
podpisani v Rimu dne 6. aprila 1922. med 
Avstrijo, Italijo, Poljsko, Romunijo, kra­
ljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev in 
Češkoslovaško o prenosu terjatev in de- 
potov iz poslovanja poštne hranilnice na 

Dunaju.
Republika Avstrija, kraljevina 

Italija, republikaPoljska, kraljevina 
R o m u n i j a, k r a I j e vi n a Srbov, Hrvatov 
in Slovencev in republika Češkoslo­
vaška

so uvidele primernost, izvršiti izvestne izpre- 
membe v konvenciji z dne 6. aprila 1922., ki se na­
našajo na prenos terjatev in depotov iz poslovanja 
poštne hranilnice na Dunaju, ter so imenovale za 
svoje pooblaščence:

zvezni predsednik republike Av­
strije:

gospoda L o t h a r j a E g g e r j a, izrednega po­
slanika in pooblaščenega ministra;

Njegovo Veličanstvo kralj Italije: 
Njegovo Ekscelenco Benito Mussolinija, 

predsednika ministrskega sveta, ministra za zunanje 
posle;

predsednik republike Poljske: 
gospoda Zbigniewa Smol k o, sodnika pri 

vrhovnem administrativnem sodišču v Varšavi;
Njegovo Veličanstvo kralj Romu­

nije:
gospoda Al. Em. L a h o v a r y a, izrednega po­

slanika in pooblaščenega ministra;
Njegovo Veličanstvo kralj Srbov, 

Hrvatov in Slovencev:
gospoda Mil orada Stražnickega, pro­

fesorja na univerzi v Zagrebu;
predsednik republike C d š k o s 1 o 

vaške:
gospoda A n t o n i n a P a p i r n i k a, vršilca 

dolžnosti pooblaščenega ministra republike Češko­
slovaško pri Njegovem Veličanstvu kralju Italije, m 

gospoda B o h u m! i 1 a V 1 a s ä k a, pooblašče­
nega ministra in sekcijskega šefa v češkoslovaškem 
ministrstvu za finance,

ki so sklenili, ko so preskusili svoja pooblastila, 
spoznana v dobri in pravilni obliki, te-le odredbe:

Člen I.
A. Točki 5.) člena 9. konvencije z dne 6. aprila 

1922. se dodajajo te-le odredbe:
Če in kolikor se ne odpravijo sekvestri vlad 

Belgije, Francije in Velike Britanije na terjatve 
poštne hranilnice na Dunaju, izroči poštna hranil­
nica na Dunaju prizadetim državam po odredbi 
člena H. tega sporazuma namesto dotičnih terjatev, 
vštevši eventualne obresti, obveznico, določene s 
§ 12. zveznega avstrijskega zakona z dne 16. junija 
1921. (zbirka zakonov št. 393).

Te obveznice se zmanjšajo za zneske, uporab­
ljene za izplačilo vlog pri poštni hranilnici in pri­
padajoče državljanom tujih držav, ki so bile sovraž­
nice nekdanjemu) ozemlju avstrijskega cesarstva, 
in sicer:

a) 52.563 francoskih frankov (dolgovi fran­
coskim državljanom);

b) 5790 funtov sterlingov, povečanih za obresti, 
ki se morajo plačati uradu za verifikacijo in kom­
penzacijo (dolgovi angleškim in italijanskim držav­
ljanom).

Za terjatev, označeno pod črko f), izroči poštna 
hranilnica prizadetim državam dotične vrednosti, 
ki jih je prejela od Avstro-Ggrske banke v likvi­
daciji.

Visoke stranke pogodnice priznavajo, da je ter­
jatev, označena pod črko g), všteta v terjatvi pod 
črko d); zato ni razloga, da bi bila ta terjatev vpi­
sana v seznamek terjatev.

Depot, označen pod črko i), hrani Banque de 
Bruxelles.

B. Točka 6.) člena 9. zgoraj omenjene konven­
cije se nadomešča s tem besedilom:

6.) naposled znesek 12.500,000.000 avstrijskih 
kron (1,250.000 avstrijskih šilingov), izplačen dr­
žavam, naštetim v členu H., točki 6.), v njih narodni 
valuti po srednjem čekovnem točaju dotičnoga de­
narja na dunajski borzi z dne 1. decembra 1924.

Poštna hranilnica plača ta znosaki po predpisih, 
določenih v naslednjem členu H., točki 6.):
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a) štiri in pol milijarde (450.000 avstrijskih ši­

lingov) čez dva meseca, ko stopita v veljavo zgoraj 
omenjena konvencija in ta sporazum, in

b) ostanek hkrati, ko se dokončno prenesejo 
bloki terjatev, toda ne prod enim letom po izplačilu 
prvega zneska.

Član 11.
člen 10. gorenjo konvencije se izprcminja tako-le;
1. ) Terjatve in dolgovi, ki izvirajo iz obračuna 

poštne hranilnice z raznimi poštnimi upravami na­
rodnih držav in ki jih je prenesti po členu 9., 
točki 1.), se vračunijo v terjatev, odnosno obreme­
nitev, ločeno za vsak narodni zavod, označen v 
členu 1., tretjem odstavku, zgoraj omenjene kon­
vencije.

2. ) Vrednostni papirji, ki jih dä poštna hranil­
nica na razpolago narodnim državam po členu 9., 
točki 2.) (priloga k omenjeni konvenciji), se razdele 
po svoji nominalni vrednosti.

V prvi vrsti se dodele vsaki narodni državi oni 
vrednostni papirji, ki so za dotično državo posebne 
važnosti po teritorialni legi objektov, ki jim slu­
žijo za garancijo, ali pa po sedežu emisijskega za­
voda (št. IT. priloge).

Vrednostni papirji zajamčenega dolga železnic, 
pri katerem je istočasno prizadetih več narodnih 
držav (št. III. priloge), so razdele po približnem so­
razmerju dolžine železniške proge, ki služi za 
predmet zastave, na ozemlju vsake države. •

Obveznice predvojnega nozajamčenega dolga 
(št. I. priloge) z vsemi kuponi vred (člen 9., točka 2., 
poslednji stavek) se dodele dokončno tako-le:
Italiji.................................... nom. kron 3,500.000—,
Poljski................................... . ,. 17,000.000—,

«Romuniji ................................. . „ 6,000.000—,
kraljevini Srbov, Hrvatov

in Slovencev . . . . „ .. 8,000.000-—,
Češkoslovaški.........................„ v 47,000.000—.

Obvoznice, dodeljene vsaki narodni državi po 
odredbah tega odstavka, sa naštete v priloženi listi 
toga sporazuma, ki je njega sestavni del.

3. ) Lombardne terjatve poštne hranilnice, ozna­
čeno v členu 9., točki 3.), so priobčijo vsaki državi 
za zavod, ki naj jih prejme, v posebni listi, ki jo 
preskusi ta zavod glede državljanstva in bivališča 
(sedeža) dolžnikov. Lombardne terjatve poštno hra­
nilnice, ki se priznajo po popravku, učinjenom spo­
razumno med poštno hranilnico in dotično državo, 
prevzame prizadeti narodni zavod s predmeti 
zastave.

4. ) Terjatev po tekočem računu proti poštni hra­
nilnici v Sarajevu, označena v členu 9., točki 4.), 
se uporabi za to, da se pokrije blok terjatev kralje­
vine Srbov, Hrvatov in Slovencev.

5. ) Terjatve proti inozemstvu, ki jih je odstopila 
poštna hranilnica po členu 9., točki 5.), zgoraj ome­
njene konvencije, odnosno po členu L, prvem od­
stavku, tega sporazuma, se razdele na osnovi nomi­
nalne vrednosti tako-le:

V prvi vrsti se dodele Poljski desetletne obvez­
nice (člen L, prvi odstavek), sorazmerno z vsako 
kategorijo v nominalni globalni vrednosti šest in 
poli (O-S) milijard avstrijskih kron, računjenih po 
srednjem tečaju dotičnega tujega denarja na dunaj­
ski borzi z dne 31. decembra 1924.

Ostanek zgoraj označenih terjatev se izroči, so­
razmerno z raznimi kategorijami, s 13-85 % Italiji 
in s 86-15 % češkoslovaški.

6. ) Globalni znesek 12-5 (dvanajst in pol) mili­
jard avstrijskih kron (1,250.000 avstrijskih šilingov) 
po členu L, drugem odstavku, tega sporazuma, se 
dodeli narodnim državam tako-le:

avstr, kron avstr. šil.
Italiji..................... 2.000,000.000 (200.000),
Poljski.....................  1.000,000.000 (100.000),
Romuniji .... 2.500,000.000 (250.000),
kraljevini iSrbov,

Hrvatov in Slovencev . 1.000,000.000 (100.000),
Češkoslovaški . . 6.000,000.000 (600.000)

po načelu, odrejenem v členu L, drugem odstavku,
tega sporazuma.

Poljska, Romunija in kraljevina Srbov, Hrvatov 
in Slovencev prejmejo zgoraj označene vsote v zne­
sku štirih in pol milijarde (450.000 avstrijskih šilin­
gov), ki jih mora plačati Avstrija po členu I., dru­
gem odstavku, tega sporazuma, čez dva meseca, ko 
stopita zgoraj omenjena konvencija in ta sporazum 
v veljavo.

Člen III.
Člen 16. konvencije z dne 6. aprila 1922. se na­

domešča s tem besedilom:
Poštna hranilnica ne zaračuni ne taks ne stro­

škov za prenos prejemkov kakor tudi ne za izroči­
tev depotov vrednostnih papirjev, izvršena na se­
dežu poštno hranilnice na Dunaju.

Člen IV.
Izvzemši odredbo poslednjih odstavkov členov I. 

in H. tega sporazuma, izvrši sporazum in konven­
cijo z dne 6. aprila 1922. poštna hranilnica na Du­
naju na zahtevo vsake prizadete državo, čim potrdi 
z upravo poštne hranilnice računske podatke o 
tekočih računih in vložnih knjižicah, ki jih je pre­
nesti.

Člen V.
V členu 2., prvem odstavku, in v členu 6., četr­

tem odstavku, konvencije z dne 6. aprila 1922. je 
treba vstaviti med besedi: «drugo države» besedo: 
«narodne».

Drugi odstavek člena 14. in člen 15. zgoraj ome­
njene konvencije se črtata.

Za tretjim odstavkom člena 19. je treba dodati 
ta-le odstavek:

Če bi nastal med Avstrijo in eno ali več dru­
gimi državami podpisnicami spor velikega finanč­
nega ali prejudiciaJlnega pomena, izvolita oba člana, 
o katerih govori drugi odstavek, predsednika; če 
se ne sporazumeta, ga imenuje stalno sodišče med­
narodnega pravosodja.

Člen VI.
Vse odredbe konvencije z dne 6. aprila 1922., ki 

niso izpremenjene s tem sporazumom, ostanejo ne- 
predrugačene.

Člen VII.
Ta sporazum se ratificira čimprej.
Države, ki niso ratificiralo konvencije z dne 

6. aprila 1922., ratificirajo obenem to konvencijo in 
ta sporazum.

Vsaka država pošlje svojo ratifikacijo italijan­
ski vladi, ki se ji nalaga, obvestiti o tem ostale 
države podpisnice.

Ratifikacije ostanejo položene v arhivu italijan­
ske vlade.

Ta sporazum stopi v veljavo obenem s konven­
cijo z dne 6. aprila 1922. po ratifikaciji, izvršeni od 
vseh držav pogodnic.

Čim prispejo vse ratifikacije, se sestavi zapis­
nik, čigar datum je tudi datum, ko stopita zgoraj 
rečena konvencija in ta sporazum v veljavo.

V potrditev tega so zgoraj imenovani po­
oblaščenci podpisali ta sporazum.

Sestavljeno v Rimu dne 23.februarja 1925. 
v francoskem jeziku v enem samem izvodu, ki 
ostane položen v arhivu vlade kraljevine Italije in 
na čigar podstavi se izreče avtentični prepisi vsaki 
državi podpisnici.

Za Avstrijo:
Lothar Egger s. r.

Za [talijo:
Benito Mussolini s. r.

Za Poljsko:
Zbigniew Smolka s. r.

Za Romunijo:
Al. Em. Lahovary s. r.

Za kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev;
Milorad Stražnicky s. r.

Za Češkoslovaško:
Antonin Papirnih s. r. Bohumil Vlasak s. r.

Priloga k sporazama.

Sezaamek vrednostnih papirjev, dodeljenih vsaki narodni državi po odredbah člena II., točke 2.), sporazuma.

I. Italija.
a) Obvoznice predvojnega n e g a ž i -

r a n e ga dolg a: Nominalni zneski v kronah
4% Mairente s kuponi izza dne 1. maja 1919. . 1,328.000-—
4% Julirente s kuponi izza dne 1. julija 1919. . 439.(XX)- 
4-2% Februarrente s kuponi izza dne 1. avgusta

................................................................ 512.000—
4% österr. Kronenrente s kuponi izza dne

[.septembra 1919............................................ 1,221.000—
Skupaj a) 3,500.000—

Nominalni zneski v kronah
4% Ferd. - Nordbahn, Prior., Em. 1891, ö. W.,

L/4., 1./10.................................................... 10.000—
4% Ferd.-Nordbalm, Prior., Em. 1904, K. 1./6.,

L/12......................................................  209.300—
4% Lemberg-Czernowitz-Jassy - Eisenb.-Ges.,

Prior., Em. 1894, K., l./l., 1./7. .... 1,972.600—
4% Lemberg- Czernowitz-Jassy - Eisenb.-Ges..

Prior., Em. 1884, Silber, 1./5., l./ll. . . 527.400—
Skupaj c) ' 2.729.300*:—>

b) Vrednostni papirji, našteti pod 
II. — 3. priloge li konvenciji • .

II. Poljska.
a) Obveznice predvojnega n e g a ž i - 

r a n o g a dolga:
I%' Mairente s kuponi izza dne 1. maja 1919. .

% Julirente s kuponi izza dne 1. julija 1919. . 
4'-*% Februarreute s kuponi izza dne 1. avgusta

1919.................................................................
4% österr. Kronenrente s kuponi izza dne 

L septembra 1919. ..................................
Skupaj a)

\ rednostni papirji, našteti pod 
41- ■— 2. priloge h konvenciji • . 

c) Lelež vrednostnih papirjev, na­
štetih pod III. — 1. — 2, priloge 
n kom venci ji:

4% Ferd. - Nordbahn, Prior., Em. 1888, ö. W.,
L/6., l./l*2.................................

6.447.000—
2.165.000—

2,488.000—

5,930.000*—

426.400*—
III. Romunija.

a) Obveznice predvojnega negaži- 
r an o ga dolga:

4% Mairente s kuponi izza dne L maja 1919.' . 
4% Julirente s kuponi izza dne 1. julija 1919. . 
4*2% Februarreute s kuponi izza dne L avgusta

1919.................................................................
4% österr. Kronenrente s kuponi izza dne 

1. septembra 1919. .............................
Skupaj a)

17,000.000*— 

6,483.500*—

b) Vrednostni papirji, našteti pod 
II. — 5. priloge li konvenciji . .

c) Delež vrednostnih papirjev, na­
štetih pod 111. — 2. priloge h 
konvenciji:

4% Lemberg-Czernowitz-Jassy - Eisenb.-Ges.,
Prior., Em. 1894, K., L/L, L/7.................

4% Lemberg-Czernowitz-Jassy - Eisenb.-Ges., 
Prior., Em. 1887, Silber, L/5., l./ll. . .

Skupaj c)

2,276.000*— 
754.000*—

878.000*— 

2,092.000*—

972.400*—

255.000—

6,000.000*—

784.400*—

10.000*— 1,227.400—
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IV. Kraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev.

a) Obveznice predvojnega negaži-
ranega dolga: Nominalni zneski v kronah

4% Mairente s kuponi izza dne 1. maja 1919. . 
4%. Julirente s kuponi izza dno 1. julija 1919. . 
4-2% Februarrente s kuponi izza dne 1. avgusta

1919.................................................................
4% österr. Kronenrente s kuponi izza dne

1. septembra 1919. ...................................
Skupaj a)

3.034.000— —
1.005.000—

1.171.000—

2.790.000—
8,000.000'—

b) Vrednostni papirji, našteti pod 
I I. — 4. priloge h konvenciji . . 19.600'—

V. Češkoslovaška.
a) Obveznice predvojnega negazi­

ranega dolga:
4% Mairente s kuponi izza dne 1. maja 1919. . 18,015.000— 
4%, Julirente s kuponi izza dne 1. julija 1919. . 5,967.000'—

Nominalni zneski v kronah
4-2% Februarrente s kuponi izza dne 1. avgusta

1919................................................................. 6,951.000—
4% österr. Kronenrente s kuponi izza dne

1. septembra 1919. ;............................. 16,567.000—
Skupaj a) 47,500.000—

b) Vrednostni p a p i r j i, n a š t e t i pod
Til. — 1. p r i 1 o g e h k o n v e n c i j i • . 16,512.460—

c) Delež vrednostnih papirjev, na­
štetih pod ITI. — 1. priloge h 
konvenciji:

4% Ferd. - Nordbahn, Prior., Em. 1888, ö. W.,
1./6., 1 ./12. . ............. ............................. 18.000—

4% Ferd. - Nordbahn, Prior., Em. 1891, ö. W.,
1./4., 1./10..................................................... 20.000—

4% .Ferd.-Nordbahn, prior., Em. 1904, K, 1./6.,
1./12................................................................ 420.500—

Skupaj 3) 458.500—

Zapisnik.
Zvezna vlada republike Avstrije pristaja 

ob odločnem pogoju, da stopita v veljavo konven­
cija z dne 6. aprila 1922. o prenosu terjatev in dc- 
potov iz poslovanja poštne hranilnice na Dunaju in 
danes podpisani naknadni sporazum k tej konven­
ciji, na to, da so vštejejo obveznice predvojnega 
negaziranega dolga, ki jih jo prenesti po členu 9., 
točki 2.), konvencije, in členu II., točki 2.), spo­
razuma, po podpisu tega zapisnika v narodne bloke 
predvojnih negažiranih dolgov dotičnih držav, da 
pa ostanejo v lasti in posesti poštne hranilnice na 
Dunaju, dokler se ne izvršita zgoraj omenjena kon­
vencija in sporazum.

Ta zapisnik, ki so ga usvojile vse druge države 
podpisnice konvencije in sporazuma, priobči itali­
janska vlada reparacijski komisiji.

Sestavljeno v Rimu dne 23.februarja 1925. 
v francoskem jeziku v enem samem izvodu, ki 
ostano položen v arhivu vlade kraljevino Italijo in 
na čigar podstavi se izroče avtentični prepisi vsaki 
državi podpisnici.

Za Avstrijo:
Lothar Egger s. r.

Za Italijo:
Benito Mussolini s. r.

Za Poljsko:
Zbigniew Smolka s. r. .

Za Romunijo:
Al. Em. Lahovary s. r.

Za kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev:
Milorad Stražnicky s. r.

Za Češkoslovaško:
Antonin Papirnik s. r. Bohumil Vlasdk s. r.

*

Ta uredba stopi v veljavo z razglasitvijo v 
«Službenih Novinah», ko se predhodno deponirajo 
ratifikacije prednjih konvencij.

Naš minister za zunanje posle in Naš minister za 
pošto in telegraf naj izvršita ta uklaz.

V Beogradu, dne 6. decembra 1926.

Aleksander s. r.

Razglasi velikega žagana mariborske 
oblasti.

L. br. 735/1.

Izprememba v seznamku zdravnikov, 
vpisanih v imenik zdravniške zbornice 

za Slovenijo.
V imenik zdravniške zbornice za Slovenijo v 

Ljubljani je vpisana dr. Kučera Mara, zdravnica 
zdravilišča v TopolŠčici.

V Mariboru, dne 13. septembra 1929.
Po odredbi velikega župana mariborske oblasti: 

oblastni sanitetni referent dr. Jurečko s. r.

L. št. 34/29.

Gibanje nalezljivih bolezni 
v mariborski oblasti 

od dne 15. do dne 21. septembra 1929.
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Vnetje hrbteničnega mozga.
Ljutomer.............. ( 1 |

Polyomyelitis acuta.
I 1 I . I .

Skupina tifuznih bolezni.
Celje . . .
Celje, mesto 
Čakovec . .
Gornji grad 
Konjice . . 
Ljutomer. . 
Maribor, desni breg 
Maribor, levi breg 
Maribor, mesto . 
Murska Sobota .
Ptuj.................
Slovenjgradec. . 
Šmarje pri Jelšah

Skupaj

2
1

1 
1 
1 
1 
1
2 
2 
4 
2 
3

1

Konjice . . . 
Maribor, mesto 
Murska Sobota

Griža. — Dysenteria.
. . I 1 
. . 1

1
Skupaj 1
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Darica. — Diphteria et Croup.
Celje................. 4 4 4 4
Dolnja Lendava . 1 , 1
Ljutomer.............. 1 1
Maribor, desni breg 1 1 1 1
Maribor, levi breg. 3 3
Maribor, mesto . . i 1 i 1
Murska Sobota . . i i
Prelog................. i 5 6
Prevalje.............. 2 2
Ptuj..................... 2 . i 1
Slovenjgradec. . . 1 . 1
Šmarje pri Jelšah 4 13 7 10

Skupaj . 17 29 15 2 29
V Mariboru, dne 25. septembra 1929.

Za velikega župana mariborske oblasti: 
oblastni sanitetni referent dr. Jurečko s. r.

Razglasi sodišč in sodnih oblastev.
E 1320/29—14. 1*>33

Dražb eni oklic.
Na predlog dr ja. Vrečka Josipa, odvetnika v 

Celju, bo dne 2 6. oktobra 1929. ob desetih pri 
tem sodišču v sobi št. 4 na podstavi obenem odo­
brenih pogojev dražba nepremičnin: zemljiške knji­
ge: I. Žalec, vi. št. 218, 2 hiši z gospodarskimi 
poslopji in priteklinami, cenilna vrednost 119.615 
Din, zemljišča (gozdi, travniki in njive), cenilna 
vrednost 152.240 Din 35 p, skupaj 271.855 Din 35 p, 
najmanjši ponudok 271.855 Din; II. Žalec, vi. Št. 761, 
zemljišča, cenilna vrednost 2301 Din 25 p, naj­
manjši ponudek 2301 Din; III. Žalec, vi. žt. 426, 
hiša s svinjakom, cenilna vrednost 3300 Din. trav­
nika, cenilna vrednost 453 Din, skupaj 3753 Din, 
najmanjši ponudek 3753 Din; IV. Žalec, vi. št. 455, 
zemljišča (njive, travniki), cenilna vrednost 6145 
Din, najmanjši ponudek 2392 Din.

K nepremičnini vi. št. 218 spadajo te-le pritekli- 
ne: 3 krave, 1 kobila, 4 svinje in razno gospodarsko 
orodje v skupni cenilni vrednosti 16.315 Din.

Pod najmanjšim ponudkom se ne bo prodajalo.
Vadij: ad I. 27.200 Din, ad H. 231 Din, ad IH. 

376 Din, ad IV. 240 Din.

Minister za zunanje posle:
dr. M. Ninčić s. r.

Minister za pošto in telegraf:’
B. šuperina s. r.

* * *

Pripomba. Ker jo deponirala poslednja drža­
va podpisnica pri italijanski vladi svojo ratifikacijo 
dno 10. junija 1929. in so jo sestavil tega dne za­
pisnik, določen s poslednjim odstavkom člena 20. 
konvencije in s poslednjim odstavkom čleaia VIL 
sporazuma, sta stopila prednja konvencija in spo­
razum v veljavo dne 10. junija 1929.

Iz pisarne ministrstva za zunanje posle;
Po v. br. 5831.

Skrlatinka. — Scarlatina.
Celje................. 12 1 3 1
Celje, mesto . . . 3 , ,
Gornji grad . . . 14 5* . 1
Konjice.............. 2 1 .
Ljutomer.............. 4 1 4
Maribor, desni breg 1 . 1
Maribor, mesto . . 2 1 ,
Ptuj..................... 4
Slovenjgradec. . . 6 • 2
Šmarje pri Jelšah . 3

Skupaj . 47 13 10 2

9
3

18
3
1

3
4 
4

_3
48

Ošpice. — Morbilli.
Prelog................. I 1 1 . I 1 I . I .

Sen. — Erysipelas.
Celje................. 1 • i
uakovec .............. 1 . 1
Maribor, desni breg i . i
Maribor, levi breg . 2 • • 2
Maribor, mesto . . 1 • i
Murska Sobota . . 1 • . i
Prelog................. 1 . • i

Skupaj . 7 i i 7

Okrajno sodišče v Celju, oddelek III.,
dne 14. septembra 1929.

E 8/29—12. ~ 16gg 2_2

Dražbeni oklic.
Dne 5. novembra 1929. ob desetih bo pri 

podpisanem sodišču v sobi št. 15 dražba petin k e 
nepremičnin: zemljiška knjiga Šentpetrsko pred­
mestje v Ljubljani, II. del, vi. št. 53.

Cenilna vrednost: 3855 Din 65 p; najmanjši po­
nudok: 2030 Din.

Pravice, ki ne bi pripuščale dražbo, jo oglasiti 
pri sodišču najpozneje pri dražbenem naroku pred 
začetkom dražbe, sicer bi se ne mogle več uveljav­
ljati glede nepremičnin v škodo zdražitelja, ki je 
ravnal v dobri vori.

Drugače pa se opozarja na dražbeni oklic, ki je 
nabit na uradni deski tega sodišča. .

Okrajno sodišče v Ljubljani,
dne 12. septembra 1929.
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E 196/29—9. 1722

Sklep.
Prisilna dražba nepremičnin: vi. St. 68, 'katastr­

ska občina Rožno, in vi. št. 47, katastrska občina 
Presladol, dovoljena s tukajšnjim sklepom opr. št. 
E 196/29—2, je po § 200., št. 3., izvršilnega reda 
ustavljena.

Pred potekom pol leta po ustavitvi se zaradi 
iste terjatve ne sme predlagati novo dražbeno po­
stopanje.

Okrajno sodišče v Sevnici, oddelek II.,
dne 19. septembra 1929.

E 309/29—3. 1723
Sklep.

Prisilna dražba nepremičnin: vi. št. 68, katastr­
ska občina Rožno, in vi. št. 47, katastrska občina 
Presladol, dovoljena s tukajšnjim sklepom opr. št. 
E 309/29—2, je po § 200., št. 3., izvršilnega reda 
ustavljena.

Pred potekom pol leta po ustavitvi se zaradi 
iste terjatve ne sme predlagati novo dražbeno po­
stopanje.

Okrajno sodišče v Sevnici, oddelek II.,
dne 19. septembra 1929.

Razglasi raznih gradov in oblastev.
Komunikć Privilegirane agrarne banke.*

Ker je banka dovršila organizacijo, potrebno za 
začetek aktivnega poslovanja, je pristopil njen od­
bor k potrebnemu reševanju vprašanj, tesno zveza­
nih z bančnim aktivnim poslovanjem.

V minuli seji je usvojil odbor ta-le pravilnika:
1-) Začasni pravilnik o bančnem osebju.
2.) Pravilnik o poedinih vrstah bančnih -poslov.
Nadalje je določil v minuli seji obrestno mero 

tako-le;
n) Ranka daje posojila in dovoljuje kredite kme­

tijskim organizacijam proti 8%nim letnim obrestim, 
toda s to omejitvijo, da no smejo pobirati to organi­
zacije brez izjemo od svojih članov za izplačana 
posojila in dvignjene kredite nad 2 % kot svoje 
režijske stroške. Tako se zavarujejo članom kme­
tijskih organizacij posojila in krediti z obrestno 
mero največ 10 %.

b) Za individualna posojila in individualne kre­
dite pobira banka 10%no obresti.

c) Za dolgoročna hipotekarna posojila je dolo­
čena obrestna mera z 9 %.

Na podstavi bančnega pravilnika, ki ga bo banka 
objavila, se pozivljejo interesenti, naj pošljejo banki 
prošnje za posojila.

Privilegirana agrarna banka jo v Beogradu, 
Sremska ulica br. 6.

Od Privilegirane agrarne banke, d. d. v Beogradu,
dne 23. septembra 1929.; št. 735.

4. ) Biti morajo dobrega vedenja.
5. ) Biti ne smejo pod skrbstvom ali v konkurzu.
6. ) Biti ne smejo obsojeni in tudi ne v preiskavi 

zaradi zločinstva ali onečaščujočih prestopkov.
Poleg tega morajo imeti reflektanti bančno pra­

kso, dokaze o tej praksi in ugodno oceno naprav, 
pri katerih so poslovali doslej, o poslovanju, iz­
obrazbi in vedenju. Praksa se mora ujemati po času 
in po vrsti poslovanja s pomenom položaja, na ka­
terega reflektira oni, ki se prijavi banki po tem 
natečaju.

Uradniški prejemki so navedeni in fiksirani v 
členu 18. pravilnika o uradnikih Privilegirane 
agrarne banke.

Oni, ki so prej predložili prošnjo vladnemu ko­
misarju, ministru za poljedelstvo in Privilegirani

Št. 1448/29. 1741
Objava.

Po sklepu odbora advokatske zbornice v Ljub­
ljani z dne 25. septembra 1929. se objavlja, da so 
se zgodile v imeniku advokatov v območju pod­
pisane zbornice v letu 1929. poleg že objavljenih še 
naslednje izpremembe:

a) zaradi smrti je prestala advokatura:
1. ) dr ju. Gosaku Tonetu, advokatu v 

Ptuju (umrl dne 17. septembra 1929.); prevzemnik 
pisarne: dr. Senčar Matej, advokat v Ptuju;

2. ) d r j u. G r o s s m a n n u Karlu, advokatu 
v Ljutomeru (umrl dne 3. avgusta 1929.); prevzem­
nik pisarne: dr. Stajnko Marko, advokat v Lju­
tomeru;

agrarni banki za sprejem v službo Privilegirane: 3-) d r j u. Papežu Francu, advokatu v
agrarne banke, se s tem pozivljejo, naj obnove' Ljubljani (umrl dno 23. marca 1929.); ker ni izvrše- 
prošnje. | val advokature, mu prevzemnik ni bil postavljen;

Dokumenti in vsi potrebni podatki naj so po- j 4-) d r Ju- V a 11 e n t s c h a g u Otonu, advo- 
šljcjo na naslov: «Privilegovana agrarna banka, !katu v Ljubljani (umrl dne 16, julija 1929.); pre- 
a. d. u Beogradu, Sremska ulica br. 6 (za sokreU-1 vzemnik pisarne: dr. Krivic Rudolf, advokat v
rijat)». 

Prijave po tem natečaju se sprejemajo do dne 
10. oktobra 192 9.

Od Privilegirane agrarne banke, d. d. v Beogradu,
dno 25. septembra 1929.; št. 907.

Št. 2052/17.
Razglas.

Seznamek izgubljenih predmetov, prijavljenih pri 
upravi policije v Ljubljani v času od dne 1. do dne 

15. septembra 1929.:
70 dolarjev; 130 Din; 250 Din; 300 Din; 1 ku­

verta z naslovom: Battelino Angelo, v njej 200 Din; 
, 1 listnica s 100 Din, znotraj z napisom: Zebre 
j Jakob; 1 listnica, v njej 200 do 250 Din in 1 vele- 
sejemska legitimacija; 1 listnica z 200 do 250 Din; 

j 1 listnica, v njej 10 Din, l železniška legitimacija 
I in 1 domovinski list, oboje na ime: Žumer Ivan; 
; 1 listnica z raznimi listinami na ime: Slejko; ena 
ročna torbica, v njej denarnica s 50 Din in raz- 

1 nimi malenkostmi; 1 denarnica, v njej 120 Din in 
' razni listki na ime: Kerč; 1 nikljasta moška ura z 
1 zlato verižico; 1 srebrna moška ura z zlato veri­
žico; 1 ženska ovratna verižica z obeskom, na ka- 

, tereni je napis: «Marija 4. 8. 1924»; 1 zlata naprsna 
igla z deteljico na sredi; 1 zlat obesek z 1 briljan-

Ljubljani;
S’.) d r j u. Žerjavu Gregorju, advokatu v 

Ljubljani (umrl dne 27. junija 1929.); ker ni izvrše­
val advokature, mu prevzemnik ni bil postavljen;

b) po § 4. zakona o advokatih so se začasno od­
povedali advokaturi in so dobili prevzemnike:

1. ) dr. Leskovar Josip, advokat v Mari­
boru (dne 6. julija 1929.); prevzemnik pisarne: 
dr. Novak Josip, advokat v Mariboru;

2. ) dr. Natlačen Marko, advokat v Ljub­
ljani (dne 15. septembra 1929.); prevzemnik pisarne: 
dr. Žitko Stanislav, advokat v Ljubljani;

c) izvrševanju advokature se je odpovedal 
dr. Šturm Karel, advokat v Metliki.

V Ljubljani, dne 27. septembra 1929.
Za odbor advokatske zbornice v Ljubljani: 

podpredsednik dr. Žirovnik Janko s. r.

Št. R. U. 23/94—153 in R. U. 468/24—9.
Razglas o razgrnitvi načrtov o razdelbi in ure­
ditvi skupnih zemljišč posestnikov v Ravnah in 
na Bohinjski Bistrici in o nadrobni razdelbi skup­
nega sveta posestnikov v Starem kotu, Novem 

kotu, Pungratu in Lazcu.
tom in 1 navadnim kamenčkom; 1 zlata ženska! I^ačrta: 
žepna ura z dvojnim okrovom; 1 zlata ženska za-j v }•) 0 razdelbi in ureditvi skupnih zemljišč, lo- 

‘ pestna ura na črnem traku; 1 zlata ženska zapestna v katastrski občini Bohinjski Bistrici in vpi-
i ura znamke «Tanana» na črnem traku; 1 ženska - sau'': Pod vk št. 163 in 164; 
verižna zapestnica; 11 gramov raztopljenega zlata; 3.) o nadrobni razdelbi skupnih zemljišč, ležečih 

j 1 ženska srebrna ura z zapestnico; 1 zlata zaponka 1 v katastrski občini Travi in vpisanih pod vi. št. 140,
1 z 2 rubinoma; 1 avtomobilno kolo; 1 ženski slam- bosta na podstavi § 96. zakona z dne 26. oktobra 
nik; 1 moški dežnik; 1 kmetiška jopa; 1 domovinski 1887-> dež. zak. št. 2 iz leta 1888,, razgrnjena na

Natečaj za uradnike Privilegirane agrarne 
banke.**

Po členu 1. začasnega pravilnika o uradnikih 
Privilegirane agrarne banke razpisuje bančna upra­
va natečaj za te-le njej potrebne uradnike:

1. ) za štiri oddelkovno šefe;
2. ) za pet višjih uradnikov (brez posebnega na- 

8lova);
3. ) za deset uradnikov.
Po členu 2. začasnega pravilnika sprejema ban­

ka za uradnike samo one, ki izpolnjujejo te-le po­
goje;

L) Biti morajo državljani kraljevine iSrbov, Hr­
vatov in Slovencev.

2. ) Dovršiti so morali 21. leto.
3. ) Dovršiti so morali najmanj trgovinsko aka- 

dčrnijo ali strokovno šolo isto veljave, višjo šolo 
,l • pa fakulteto pravnih ali ekonomsko - finančnih 
znanosti.

* «Službeno Novine kraljevine Srba, Hrvata i 
fclovenaca» z dno 26. septembra 1929., št. 225.

* «Službene Novine kraljevine Srba, Hrvata i 
ovenaca» z dne 28. septembra 1929., št. 227.

i list na ime: Šorn Rudolf; 1 rumen pes lisičar.

Seznamek najdenih predmetov, prijavljenih pri 
upravi policije v Ljubljani v času od dne 1. do dne 

15. septembra 1929.:
40 Din; 100 Din; 120 Din; 130 Din; 300 Din; 

300 Din in 1 listek z napisom: «Zadnji obrok pre­
moga Din 208»; 1 denarnica, v njej 30 Din in več 
voznih listkov Magistrovega avtomobilnoga prometa;
1 zlata kravatna zaponka z vdelanimi diamantnimi 
drobci; 1 zlat prstan; 1 moška ura, prinesena z vele­
sejma; 1 mala zlata ženska ura; 1 zlata zapestnica;
1 nikljasta moška ura s srebrno verižico; 1 kolesna 
zračna sesaljka; 1 vozno dvigalo; 1 veliko zidar- 

! sko kladivo; 1 mala denarnica; 1 cinkasta plošča, 
težka 16 kg; 1 gumen obroč za otroški voziček; en 

i par rjavih rokavic; 6 belih ovratnikov; 2 moška 
I klobuka; 1 klobčič žice za radio; 1 ročna torbica,
! v njej 1 žepni robec; 1 torbica, v njej 2 žepna
1 robca, 1 slika Matere božjo, 4 manjši kipci Matere 
; božje in 1 zrcalo. —i V železniških vozovih so se
našli ti-le predmeti: 11 dežnikov, 6 palic, 1 solnč-1 
nik, 1 turistovska palica, 6 čepic, 7 klobukov, dva 
moška slamnika, 1 ženski slamnik, 1 dežni plašč,
2 ženska plašča, 1 moški plašč, 1 ženska obleka,
1 ženska jopa, 1 ponošen suknjič, 1 stara moška 
suknja, 1 nož, 1 vreča staro obleke, 1 odeja, 1 žepni 
fotografski aparat, 1 zavitek pivnika, 1 torbica za 
akte (v njej 1 platnena bluza), 1 naočniki, 1 prazna 
torbica za akte, 1 prazna ročna torbica, 1 ročna 
torbica s 30 Din, 1 kozarec, 1 nahrbtnik, 1 kosa,
1 obrabljene kopalne hlače, 1 vrč za mleko, 1 zavi­
tek umazanega perila, 2 kg masti, 2 kg sladkorja,
1 nočna posoda, 1 ruska knjiga in 1 prazna listnica.

Uprava policije v Ljubljani,
dne 22. septembra 1929.

vpogled vsem udeležencem, in sicer: načrt pod 1.) 
od dne 4. do vštetega dne 17. oktobra 
1 9 2 9. v občinskem uradu na Bohinjski Bistrici, 
načrt pod 2.) pa od dno 8. do vštetega dne 
21. oktobra 192 9. v občinskem uradu v Travi.

Obmejitvi načrtov s kolci na mestu samem sta 
se že izvršili.

Načrt pod 1.) se bo pojasnjeval dne 4. oktobra 
1929. od 11. do 13. ure v občinskem uradu na Bo­
hinjski Bistrici, načrt pod 2.) pa dne 10. oktobra 
1929. od 15. do 16. ure v občinskem uradu v Travi.

To se dajo splošno na znanje s pozivom, da 
morajo neposredno kakor tudi posredno udeležene 
stranke svoje ugovore zoper ta načrta v 30 dneh 
od prvega dne razgrnitve dalje, t. j. od dne 4. ok­
tobra 1929. do dne 2. novembra 1929., odnosno od 
dne 8. oktobra 1929. do dne 6. novembra 1929., pri 
podpisanem komisarju vložiti pismeno ali dati ustno 
na zapisnik.

V Ljubljani, dne 25. septembra 1929.
Komisar za agrarne operacije 

v ljubljanski oblasti v Ljubljani:
Pokorn s. r.

Št. 471/29. 1677 2—Q
Razpis dobave.

Higienski zavod v Ljubljani razpisuje javno pis­
meno dražbo za nabavo:

5000 kg la ameriškega lahkega bencina 720/25 in 
500 kg zimskega avtomobilnoga olja bpljše ka­

kovosti.
Ponudbe jo treba opremiti s kolkom za 5 Din 

ter jih predložiti najkesneje do dne
* 2 5. oktobra 1929.



97. 748
Glede dobavnih pogojev daje pojasnila ekonom 

higienskega zavoda vsak dan od 16. do 17. uro.
Higienski zavod v Ljubljani,

dne 17. septembra 1929.

Letnik XI.

1736Mag. št. 29.970/29. ref. X.

Razglas.
Ministrstvo za finance, oddelek za državno ra­

čunovodstvo in proračun, je odobrilo z razpisom z 
dne 1. avgusta 1929., D. It. br. 118.758, proračun 
imestne občine ljubljanske za leto 
1929. s potrebščino 44,008.970 Din in s kritjem v 
enakem znesku.

Na podstavi odobrenega proračuna sme pobi­
rati mestna občina ljubljanska v letu 1929. te-le 
občinske davščine in doklade:

1. ) občinsko doklado na vse držav­
ne direktne davke, razen na one, ki so po 
zakonu prosti doklad, v enaki izmeri kakor v letu 
1928., prištevši 10%en zvišek;

2. ); v o Id a r i n o, gl o s t a š č i n o, ki a n a 1 s k o 
pristojbino in portalni davek v ena­
kem znesku kakor v letu 1928.,

{Plačilni nalogi, izdani po mestnem magistratu za 
leto 1928., so torej veljavni tudi za leto 1929.; zato 
se novi plačilni nalogi ne bodo izdali;

3. ) cena vode, porabljene po vodo 
m er ih, znaša pri strankah, ki ne plačujejo nikake 
vodomerne naklade, namesto dosedanjih Din D50 
Din 3—i za vsak m8 vode;

4. ) mestno trošarino po tarifi, veljavni 
za leto 1928. Zvišana je le trošarina za južno 
presno in suho sadje, kakor za citrone, pomaranče, 
fige, rožiče, rožičevo moko, mandeljne, dateljne in 
kokosove orehe na Din 1-50 za kilogram, za rozine 
vseh vrst na Din 2-— za kilogram in za čokolado, 
kakao in vse kanditno blago na Din 3-— za kilo 
gram. Zvišana trošarina se sme nanašati le na do­
mače proizvode;

5. ) občinsko davščino na prenoči­
šča, ki je znižana od dosedanjih 30 % na 20 %, z 
veljavnostjo od dne 1. avgusta 1929.;

6. ) občinsko davščino na vozila, ki 
ostane glede izmere na kočije, breke in gige ne- 
izpremenjena, dočim se obdavčijo osebni in tovorni 
avtomobili v letu 1929. ne po efektivnih HP, oziro­
ma po nosilni zmožnosti, ampak po čisti teži vozil.
Za čisto težo je umeti težo praznega vozila v obi­
čajnem in voznozmožnem stanju in uradno stehta­
nega na eni izmed mestnih tehtnic.

Občinska davščina znaša:
a) za o s e b n e avtomobile po Din 70-—. za vsa­

kih začetih 50 kg čiste teže;
b) za tovorne avtomobile z zračnimi pnev­

matikami za vsakih začetih 50 kg čiste teže po 
Din 32-50;

o) za tovorne avtomobile s polzračnimi ------------—0.u------- , —....^
pnevmatikami za vsakih začetih 50 kg čiste teže p0 I zentacijskim razilom magistrata, se vrne stranki. 
Din dri-—• če pa lastnik parcele ne vi

7. ) občinsko davščino na nočni ob 
isk gostiln in kavarn;

8. ) občinsko davščino na igre v go­
stilnah in kavarnah;

9. ) v e s e 1 i 5 n i davek;
10. ) tohtarino;
11. ) u v o z n i n o;
12. ) t r ž n in o;
13. ) tržno pristojbino;
14. ) mestarino;
15. ) prirast k; arino;
16. ) davščino na vozne listke elek­

trične cestne železnice;
17. ) občinske takse in
18. ) oporni n arin o.
Na podstavi odobrenega proračuna smo pobirati 

mestna občina ljubljanska v letu 1929. tudi nasled­
nji novi občinski davščini:

19. ) občinsko davščino na nezazida­
ne parcele po naslednjem pravilniku:

1.
Na nezazidane parcelo se plačuje, v mestu Ljub­

ljani posebna davščina, ki se steka v stanovanski 
fond.

2.

Za nezazidane parcele, zavezane tej davščini, se 
smatrajo predvsem vse nezazidane parcele, ki so v 
katastru že označeno za stavbne, nadalje oni zem­
ljiški kompleksi v mestu, ki jih je po obstoječem 
regulacijskem in stavbnem načrtu parcelirati in za­
zidati, dasi se uporabljajo sedaj kot vrtovi ali dvo­
rišča.

3.
Tej davščini niso zavezani vrtovi vil, kolikor ne 

presezajo površine 2500 m2, nadalje dvorišča, koli­
kor niso že po obstoječem zazidalnem načrtu na­
menjena za zidavo.

Prav tako se ne plačuje ta davščina od vrtov, 
ki so lastnikom glavni vir njih dohodkov.

4.
Izmera davščine znaša za parcele, ležeče med 

progo južne železnice, dolenjske železnice, Gruber­
jevim kanalom in Ljubljanico do izliva Gradaščice, 
med Gradaščico, podaljšano Bleiweisovo cesto 
(Krožno cesto) in Vrtačo za vsak m2 po Din 2-—.

V ostalih delih mesta se ta davščina za sedaj 
ne plačuje; lahko pa se vsak čas po sklepu ob­
činskega sveta raztegne tudi na druge dele mesta, 
čim je regulacijski načrt odobren.

20.) takso za predelavo stanovan- 
skih prostorov v poslovne lokale.

1.
Za dovolitev, predelati stanovanske prostore v 

poslovne lokale, se plačuje posebna občinska taksa.

2.

da taksa znaša Din 50-— od vsakega kvadrat­
nega metra ter je plačljiva ob izdaji dovolitve.

3.
Kdor začne brez oblastvene dovolitve izpremi- 

njati stanovanske prostore v poslovne ali jih je že 
izpremenil, plača, ne gledc ina ostale zakonite po­
sledice, to takso v dvojni izmeri.

4.
^ Zoper predpis globe po točki 3. je dopustna pri­

tožba na občinski svet v 14 dneh po vročitvi.
Mestni magistrat v Ljubljani,

dne 24. septembra 1929.
Mestni načelnik: dr. Puc Dinko s. r.

Razne objave.
Vabilo na občni zbor,

ki ga bo imela kmetijska zadruga

Posojilnica raifeiznovka občine Črnci,
r. z. z n. z.,

v nedeljo dne 6. oktobra 19 2 9. ob 14. uri v 
občinskem uradu v Črncih.

Zaradi odmere tega davka mora prijaviti vsak 
lastnik nezazidanih parcel ali nezazidane parcele, 
ki gredo semkaj po točki 4. tega pravilnika, ta zem­
ljišča mestnemu magistratu z navedbo katastrske 
občine, vložka in izmere v kvadratnih metrih.

Prijavo je vložiti v dveh izvodih; en izvod pri­
drži mestni magistrat, drugi izvod, opremljen s pre-

Dnevni red:
1. ) Sklepanje o likvidaciji zadruge.
2. ) Volitev treh likvidatorjev.
V Črncih, dne 22. septembra 1929.

Semlič Matija s. r., predsednik.

1740

Din 45-
d) za tovorne avtomobile s polno gumo za 

vsakih začetih 50 kg čiste teže po Din 70—.;
e) za priklopne vozove tovornih avtomo­

bilov in traktorjev z zračno gumo za vsakih začetih 
50 kg čiste teže po Din 10-—, za iste s polzračno 
gumo za vsakih začetih 50 kg čiste teže po Din 
15-— za iste s polno gumo za vsakih začetih 50 kg 
čisto teže po Din 20—-.

Poče uši z letom 192 9. se razširja 
občinska davščina na vozila tudi na 
motocikle s priklopnim vozom ali 
brez njega ter znaša za vsakih za­
četih 10 kg čiste teže po Din 1 5-—.

Naredba bivše deželne vlade za Slovenijo z dne 
4. januarja 1921. (Uradni list z dne 17. januarja 
1921., št. 19/5), § 5., točka 2.), ki se glasi:

«Vozila so zavezana davku, če ne garažirajo 
dalje nego 10 km zunaj ljubljanske občinske meje», 
se izpreminja toliko, da je razdalja zvišana od 10 
na 20 km.

Lastniki osebnih in tovornih avtomobilov kakor 
tudi motociklov se pozivljejo, naj dado svoja vozila 
takoj stehtati na eni izmed mestnih tehtnic. Teht- 
nične listke je predložiti mestnemu knjigovodstvu 
najkesneje 14 dni po objavi tega razglasa. Drugače 
pa veljajo vse določbe, razglašene z naredbo bivše 
deželne vlade za Slovenijo z dne 4. januarja 1921. 
(Uradni list z dne 17. januarja 1921.. št. 19/5).

V dosedanji izmeri in ob dosedanjih pogojih sme 
pobirati mestna občina ljubljanska v letu 1929.:

če pa lastnik parcele ne vloži prijave, se od­
meri davščina uradoma na podstavi pripomočkov, 
ki jih ima mestni magistrat na razpolago.

Plačevanja te davščino so oproščene parcele, ki 
so last Njegovega Veličanstva kralja, države, ljub­
ljanske samoupravne oblasti in mestne občine ljub­
ljanske ali fondov, ki jih le-te zalagajo.

V vpoštevnih primerih sme občinski svet po 
prostem preudarku lastnika poedinih parcel na po­
sebno prošnjo oprostiti toga davka.

7.
O izmeri davka se obvesti plačilu zavezana 

stranka s plačilnim nalogom, iz katerega morata 
biti razvidna odmerna podstava in letni davčni' 
donos.

8.

Davščina se plačuje pri mestni blagajni v 15 
dneh po vročitvi plačilnega naloga; če se ne vplača 
davek pravočasno, se izterja s politično eksekucijo 
z 8%nimi zamudnimi obrestmi.

9.
Zoper odmero davščine je dopustna pritožba na 

mestni magistrat v 15 dneh po vročitvi plačilnega 
naloga; o pritožbi odloča občinski svet.

Ta pravilnik dobi veljavnost čez mesec dni po 
objavi v «Uradnem listu ljubljanske in mariborske 
oblasti»;

Vabilo na izredni občni zbor,
ki ga bo imela

Lesna eksportna in industrij ska družba,
d. d. v Mariboru,

dne 16. oktobra 192 9. ob 10. uri v prostorih 
Prve hrvatske štedionice, podružnice v Mariboru, 

Gosposka ulica.
Dnevni red:

1. ) Volitev novega upravnega sveta.
2. ) Izprememba §§ L, 2. in 46. družbenih pravil.
3. ) Slučajnosti. 1733

Po § 27. družbenih pravil daje 10 delnic pravico 
do enega glasu. Delničarji, ki hočejo uporabiti pra­
vice glasovanja, morajo položiti svoje delnice naj- 

I manj šest dni prod občnim zborom pri blagajni 
I podružnice Prve hrvatske štedionice v Mariboru.

Upravni svet.

1739 Razid društva.
Tamburaške društvo «Danica» v Gribljah se jo 

po sklepu občnega zbora z dne 8. septembra 1929. 
zaradi reorganizacije prostovoljno razšlo.

V Gribljah, dne 25. septembra 1929.
Zupanič Jure s. r., bivši predsednik.

1743 Objava.
Izgubila sem potni list št. 524, ki ga je izdal 

sreski poglavar v Ptuju dne 14. maja 1926. 
Proglašam ga za neveljavnega.

Čeh Panika s. r.

1737 Objava.
Izgubil sem dva dekreta P. br. 6776/3—27 in 

2063/2 28 na ime: Žigarfc Ivan iz Orehove vasi 
pri Mariboru.

Proglašam ju za neveljavna.
Žigart Ivan s. r.,

oblastni cestni nadzornik v Kozjem.

Odgovorni urednik: Funtek Anton v Ljubljani. - Tiska in izdaja: Delniška tiskarna, d. d. v Ljubljani; njen predstavnik: Ambrožič Miroslav v Ljubljani,


